
RÅDETS AFGØRELSE

af 3. oktober 2005

om ændring af protokollen vedrørende statutten for Domstolen med henblik på fastsættelse af
betingelser og begrænsninger for Domstolens fornyede prøvelse af afgørelser truffet af Retten i

Første Instans

(2005/696/EF, Euratom)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 225, stk. 2 og 3, og artikel 245, stk. 2,

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Atomenergifællesskab, særlig artikel 140 A, stk. 2 og 3, og
artikel 160, stk. 2,

under henvisning til Domstolens begæring af 12. september
2003,

under henvisning til Europa-Parlamentets udtalelse af 10.
februar 2004,

under henvisning til Kommissionens udtalelse af 11. februar
2005, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I EF-traktatens artikel 225, stk. 2 og 3, som ændret ved
artikel 2, nr. 31), i Nice-traktaten, fastsættes følgende:

»2. Retten i Første Instans har kompetence til at træffe
afgørelse i sager, der indbringes vedrørende afgørelser
truffet af de i medfør af artikel 225 A oprettede
særlige retsinstanser.

De afgørelser, der træffes af Retten i Første Instans i
medfør af dette stykke, kan på de betingelser og med
de begrænsninger, der er fastsat i Domstolens statut,
undtagelsesvis underkastes fornyet prøvelse ved
Domstolen, hvis der er alvorlig risiko for, at fællesskabs-
rettens ensartede anvendelse eller sammenhæng kan
påvirkes.

3. Retten i Første Instans har kompetence til at afgøre
præjudicielle spørgsmål, som forelægges den i medfør af
artikel 234, inden for særlige områder fastlagt i statutten.

Hvis Retten i Første Instans finder, at sagen kræver en
principafgørelse, der kan påvirke fællesskabsrettens ensar-
tede anvendelse eller sammenhæng, kan den henvise
sagen til Domstolen, for at denne skal træffe afgørelse.

De afgørelser, der træffes af Retten i Første Instans om
præjudicielle spørgsmål, kan på de betingelser og med de
begrænsninger, der er fastsat i Domstolens statut, undta-
gelsesvis underkastes fornyet prøvelse ved Domstolen,
hvis der er alvorlig risiko for, at fællesskabsrettens ensar-
tede anvendelse eller sammenhæng kan påvirkes.«

(2) Der er ved artikel 3, nr. 13), i Nice-traktaten foretaget en
tilsvarende ændring af Euratom-traktatens artikel 140 A,
stk. 2 og 3.

(3) Der er taget delvist hensyn til disse ændringer i artikel 62
i protokollen vedrørende statutten for Domstolen, hvori
det hedder: »I de tilfælde, der er omhandlet i EF-traktatens
artikel 225, stk. 2 og 3, og i Euratom-traktatens artikel
140 A, stk. 2 og 3, kan førstegeneraladvokaten, når han
finder, at der er en alvorlig risiko for, at fællesskabsret-
tens ensartede anvendelse eller sammenhæng kan
påvirkes, foreslå Domstolen at foretage en fornyet
prøvelse af den afgørelse, der er truffet af Retten.

Forslaget skal fremsættes en måned efter, at Retten har
truffet afgørelsen. Domstolen beslutter, inden en måned
efter at førstegeneraladvokaten har fremsat sit forslag, om
der skal foretages en fornyet prøvelse af afgørelsen.«

(4) Der bør i overensstemmelse med erklæring nr. 13, der er
knyttet som bilag til slutakten til Nice-traktaten, vedtages
bestemmelser om fornyet prøvelse af Rettens afgørelser
vedrørende afgørelser truffet af de særlige retsinstanser og
vedrørende præjudicielle spørgsmål, idet disse bestem-
melser bør præcisere:

»— parternes rolle i en sag indbragt for Domstolen med
henblik på at sikre beskyttelse af deres rettigheder

— virkningen af proceduren for fornyet prøvelse for
eksigibiliteten af den afgørelse, som Retten i Første
Instans har truffet

— virkningen af Domstolens afgørelse for tvisten
mellem parterne« —
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TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Mellem artikel 62 og 63 i protokollen vedrørende statutten for
Domstolen indsættes følgende artikler:

»Artikel 62a

Domstolen afgør de spørgsmål, der er underkastet fornyet
prøvelse, efter en hasteprocedure på grundlag af de sagsakter,
som Retten har fremsendt.

De parter, der er omhandlet i artikel 23, og i de tilfælde, der
er omhandlet i EF-traktatens artikel 225, stk. 2, og Euratom-
traktatens artikel 140 A, stk. 2, parterne i sagen for Retten
har inden for en nærmere fastsat frist ret til at indgive indlæg
eller andre skriftlige udtalelser til Domstolen om de
spørgsmål, der er underkastet fornyet prøvelse.

Domstolen kan beslutte at åbne den mundtlige forhandling,
før den træffer afgørelse.

Artikel 62b

I de tilfælde, der er omhandlet i EF-traktatens artikel 225, stk.
2, og Euratom-traktatens artikel 140 A, stk. 2, har forslaget
om fornyet prøvelse og beslutningen om indledning af proce-
duren for fornyet prøvelse ikke opsættende virkning, jf. dog
EF-traktatens artikel 242 og 243. Fastslår Domstolen, at
Rettens afgørelse påvirker fællesskabsrettens ensartede anven-
delse eller sammenhæng, hjemviser den sagen til Retten, som
er bundet af de afgørelser om retsspørgsmål, der er indeholdt
i Domstolens afgørelse; Domstolen kan angive, hvilke af virk-

ningerne af Rettens afgørelse der skal betragtes som endelige
for parterne i sagen. Følger afgørelsen af retstvisten, under
hensyn til udfaldet af den fornyede prøvelse, af de faktiske
omstændigheder, som Rettens afgørelse støttes på, afgør
Domstolen imidlertid sagen endeligt.

I de tilfælde, der er omhandlet i EF-traktatens artikel 225,
stk. 3, og Euratom-traktatens artikel 140 A, stk. 3, får
Rettens besvarelser af de spørgsmål, som Retten har fået
forelagt, virkning ved udløbet af de frister, der er fastsat i
artikel 62, stk. 2, medmindre der foreligger et forslag om
fornyet prøvelse eller en beslutning om indledning af en
procedure for fornyet prøvelse. Indledes der en procedure
for fornyet prøvelse, får de besvarelser, der er underkastet
fornyet prøvelse, virkning ved procedurens afslutning,
medmindre Domstolen træffer anden afgørelse. Fastslår
Domstolen, at Rettens afgørelse påvirker fællesskabsrettens
ensartede anvendelse eller sammenhæng, træder Domstolens
besvarelse af de spørgsmål, der er underkastet fornyet
prøvelse, i stedet for Rettens.«

Artikel 2

Denne afgørelse har virkning fra dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Luxembourg, den 3. oktober 2005.

På Rådets vegne

D. ALEXANDER
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